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Nouns and verbs with person markers

What does this mean?
puxmaniwon i pi’
'iniStowi¢

ma phaxwi’ i pi’
"iniktiSik’ i no’
ma piskok’
kiyaqt™
'inisas™n

Sist™’

ma psa hi pi’
‘iniStelmemen
ma s’'uwumu’
'iniSnukum i kay
Snuyi¢ e?

ma s'ax
'inipm™x"x"n e?
‘inisimowon
mak’'>’lino’

ma Snene’
'iniSnuyic

ma p’ogwo’n
saqt™’

Nouns with demonstratives

What does this mean?
kwek’a’'“h™'y
kena’"w"

ke’n a kmimi
ke'na’o’

kwek’ a piSi¢t™’'n
kwek’ a ku

ke’'n a k’ax

ke'n a xuxa'w
kwek’ a phu¢u
kwek’ a Spopo¢’
ke'n ahuctu
kwek’ a kiS'ap
kwek’ a’'u’lam
ke'n a kiSup

Translate into Inezefio:
“'m not full”

“your [two] dog”

“aren’t you finding it?
“your mother”

“they’re not hungry”

“are they two bringing it?
“my clothes, clothing”
“they are/go fast”

“your food (you all)”

“the two of them are crying”
“his/her head, hair”

“it's not good”

“they’re not eating”

“my town, village”
"they're bad"

“they two are eating”
“our clothes”

“Is it broken?”

“two are dirty”

“they two recognize, know”
“your bow, weapon”

“I feel/touch it”

Translate into Inezefo:
“this land of yours [plural]”
“this tree/wood”

“that house of yours [you all]”
“that woman”

“this tooth of mine”
“this food”

“that bow of mine”
“that boat”

“this arrow of mine”
“this fire”

“that town”

“that chief of theirs”
“that child”

“this daughter of yours”
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Verbless sentences
What does this mean?
kay ka 'eneq
kwek’i ka ki'ap"an™§
tak apnene’?
iti’ ka k’ap
tak a phaxwi’?

'iti’ ka §"ay
kwek’i ka $¢’ant "k

Translate into Inezefo:
“where’s the ocean?”
“there’s his/her house”
“here’s my son”

“he is my son”
“where’s the food?”
“here’s its nest”
“there’s my father”

Verbs with subject nouns (including unmarked plurals as subject nouns)

What does this mean?
salpat ek’ a’eneq
sicimu’a’ " h™'y
Stowi¢ e’'n ahuc¢u
Swoyo¢ e’'n aya’
stas'n ek’ a’ap
sikuti a ki¢’ant "k
Snuyi¢ a s"axwi’
SiSnuyi¢ a kpu
siyagqt " a ¢'i¢’i’
Sis’o¢’ a kpu
sim x X n ahutu
siyitag a ¢’i¢’i’

siy’ 'k’ naku

spul ek’ a hutu
SiSalpat a pic’is
sisicumu’ ek’ a ¢’i¢’\’
s’ 1"k’ naku

SiSmis he a Si¢t ™ 'n?

Translate into Inezefio:

“my mother is smiling”

“your clothes are dirty, you two”

“your father is singing”

“your kids understand”

“that person is standing”

“his/her two older siblings are watching”
“this woman is good looking”

“this knife is broken”

“that dog is eating”

“the men are drinking”

“this tree/stick is straight”

“the children are smiling”

“the birds are drinking”

“the trees are dead”

“my clothes are dirty”

“are your two daughters good looking?”
“that child understands”

“the two people are standing”

Verbs with object nouns — some have possessive markers

What does this mean?
kitag a xuxa'w

'inik"uti ha sikoko’

piSt™’ e ha spat?
siyuxmaniwon e’'n a hu¢u
'iniktiSik’a’"h™'y
ptelmemen ek’ a x™p
sikuti he’'n a’eneq

Translate into Inezefio:
“he/shelit is drinking this water”
“I don’t know your [pl] friend”
“are you eating the food?”

“| see your daughter”

“I wash my clothes”

“don’t you guys hear that dog?”
"I find my knife"
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Commands
What does this mean?
'aS™'n
'iyagmi’l
’iéiépho’y
"iSkuti’l a kwop
ISt
Tip’ ast”
'iyexpe¢’
nuku’'m
‘ikuti’l
'icumu’l
'lyitaq’ a wot’
'iStowi¢’
telmeme’n a kpu
pu’l
iSt7lap’Twe
'itap’
‘u’li's apo’n
'iISnuku’m
‘uxmaniwo’n aphu
'iSas™'n a piS’'uwumu’
Negative commands
What does this mean?
pakuti
‘inipiyuxmaniwon
‘inipitaq
'inipitap a ’aphan‘é
patelmemen a k' ~w"
piyaluxmaniwon
'inipiSas™n
'inipta'may a kt~
‘inipta’'may a pnene’
‘inipkuti
panukum a p’ax
piyasi’'nay
'inipinukum a piyi¢t 'n
‘inipisi’nay
palitaq
piyatap a ki'ap
piSalas™n
'inipagmi’l ena’o’

Translate into Inezefio:
“come in!”

“put the wood away, you guys!”
“look at your feet!”

“find it, you guys!”

“listen to my name, you guys!”
“sing, you two!”

“bring it, you alll”

“find wood, you two!”
“forget it, you guys!”

“wash it”

“run, you guys!”

“look!”

“look at your kid(s), you all!”
“wash it, you two!”

“drink some water!”

“pick up the boat, you two!”
“drink!”

“put it away, you guys!”
“listen, you two!”

“bring water, you two!”

Translate into Inezefio — two possible ways:
“‘don’t say it!”

“don’t cry”

“don’t pick up the rock!”

“don’t smile!”

“don’t go in, you guys!”

“don’t put it away!”

“don’t forget, you two!”

“don’t bring it, you guys!”
“don’t bring it!”

“don’t bring your dog, you two!”
“don’t say it, you guys!”

“don’t point (at it)!”

“don’t drink that water!”

“don’t go fast!”

“don’t eat that food, you guys!”
“don’t touch my hair!”

“don’t sing, you two!”

“don’t run!
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Answers

Nouns and verbs with person markers
Translating from Inezefio

puxmaniwon i pi’
'iniStowi¢

ma phaxwi’ i pi’
'iniktiSik’ i no’
ma piskok’
kiyaqt™
'inisas™n

ma psa hi pi’
‘iniStelmemen
ma s'uwumu’
'iniSnukum i kay
Snuyi¢ e?

ma s’ax
‘inipm™x"x"n e?
‘inisimowon
mak’>’lino’
ma Snene’
SiSTI"k’™n
'iniSnuyic

ma p’ogwo’n
saqt™’

“you are washing it”

“it's not fast; isn’'t going fast™
“your clothes”

“I don’t know [the person]’
“your [two] father”

“we’re full”

“he/shelit isn’t eating”
“he/shelit finds it”

“your tooth”

“he/shelit isn’t touching it”
“his/herl/its food”

“helshe isn’t bringing it”

“Is it dirty?”

“his/her bow, weapon”
“aren’t you hungry?”
“they’re not sweet”

“my leg/foot”

“his/her grandma (maternal)”
“the two of them are sitting”
“it's not dirty”

“your head, hair”

“helshelit is full”

Nouns with demonstratives
Translating from Inezefio

kwek’a’“h™'y
kena’"w"

ke’'n a kmimi
ke'na’o’

kwek’ a piSi¢t™'n
kwek’ a ku

ke'n a k’ax

ke'n a xuxa'w
kwek’ aphu¢u
kwek’ a Spopo¢’
ke'n a hucu
kwek’ a kiS’ap
kwek’ a’u’lam
ke'n a kiSup

“that man”

“this knife”

“this finger of mine”

“this water”

“that child of yours [two]”
“that person”

“this bow of mine”

“this coyote”

“that dog of yours”

“that grandfather of his/hers”
“this dog”

“that house of ours [two]’
“that creek”

“this land of ours”

Translating from English

'inikagt™’ i no’
ma piéhud:u
'inipidt™’ e hi pi’?
ma pt k’
‘inisim™x™x"n
SiSnukum e?
ma kMaxwi’
Sitwowi¢

ma pi’'uwumu’
SiSmis

ma s’ogwo’n i kay
'inig¢"o

ma k’aphan‘§
si'ax " m k'
Sisas™n

ma kihaxwi’
sk’ot e?
SiSnuyi¢
SistiSik’

ma p’ax
ktelmemen i no’

“m not full”

“your [two] dog”

“aren’t you finding it?
“your mother”

“they’re not hungry”

“are they two bringing it?
“my clothes, clothing”
“they are/go fast”

“your food (you all)”

“the two of them are crying”
“his/her head, hair”

“it's not good”

“they’re not eating”

“my town, village”
"they're bad"

“they two are eating”
“our clothes”

“Is it broken?”

“two are dirty”

“they two recognize, know”
“your bow, weapon”

“| feel/touch it”

Translating from English

ke'n a piSup “this land of yours [plural]”
ke'napo’n “this tree/wood”

kwek’ a pi'ap “that house of yours [you all]”
kwek’ a’eneq “that woman”

ke'n aksa “this tooth of mine”

ke’'n a’uwumu’ “this food”

kwek’ a k’ax “that bow of mine”

kwek’ atomol  “that boat”

ke’'n akya’ “this arrow of mine”
kenan “this fire”

kwek’ a ’aphan " § “that town”

kwek’ a siwot’
kwek’ a ¢'i¢’y’
ke’'n apsa'y

“that chief of theirs”
“that child”
“this daughter of yours”
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Verbless sentences

Translating from Inezefio Translating from English

kay ka 'eneq “she is a woman” tak a sxa'min? “where’s the ocean?”
kwek’i ka ki’aphan‘é “there’s our village” kwek’i ka s’ap “there’s his/her house”
tak apnene’? “where’s your grandmother?” ’iti’ ka kwop “here’s my son”

iti’ ka k’ap “here’s my house” kay ka kwop “he is my son”

tak a phaxwi’? “where are your clothes? tak a 'uwumu’? “where’s the food?”
'iti’ ka éha’y “here’s his/her daughter” 'iti” ka spat “here’s its nest”
kwek’i ka §¢'ant "k “there’s his/her friend” kwek’i ka k"oko’  “there’s my father”

Verbs with subject nouns (including unmarked plurals as subject nouns)

Translating from Inezefio
salpat ek’ a’eneq
sicimu’a’"h™'y
Stowi¢ e’n a hutu
Swoyo¢ e'n aya’
stas ' n ek’ a’ap
sikuti a ki¢’ant "k
Snuyi¢ a s"axwi’
SiSnuyi¢ a kpu
siyagt™’ a ¢’i¢’i’
Sis’o¢” a kpu
sim™x"x n ahucu
siyitag a ¢'i¢’i
siy’ 'k’ n aku
spul ek’ a hutu
SiSalpat a pic’is

sisicumu’ ek’ a ¢'i¢’y’

s Ik’ naku
SiSmisS he a Si¢tt™'n?

Translating from English

§i§phoy akt k’
SiSnuyi¢ apiéhaxwi’
Sexpec a pkoko’
SiSusStanin a pi¢t 'n
Snowon ek’ a ku
SiSkuti ha spepe’
shuyen e’'na’eneq
sk’ote'na’ w"
SaS " n ek’ ahucu
siyagmila’ " h™'y
Slukumel e'n apo’n

“that woman is running”

“the man is pointing”

“this dog is/goes fast”

“this arrow is crooked”

“that house is red”

“our friends are watching”
“his/her clothes are dirty”
“my hands are dirty”

“the children are full”

“my hands are wet”

“the dogs are hungry”

“the children are listening”
“the people are sitting”

“that dog is digging”

“your two younger siblings are running”
“those two kids are pointing”
“a person is sitting”

“are his/her two kids crying?”

“my mother is smiling”

“your clothes are dirty, you two”
“your father is singing”

“your kids understand”

“that person is standing”
“his/her two older siblings are watching”
“this woman is good looking”
“this knife is broken”

“that dog is eating”

“the men are drinking”

“this tree/stick is straight”
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“the children are smiling”

“the birds are drinking”

“the trees are dead”

“my clothes are dirty”

“are your two daughters good looking?”
“that child understands”

“the two people are standing”

Siyisp"oy a ¢'i¢’i’
siyagmil a wic’
SiyagSan apo’n
Sinuyi¢ a k" axwi’
sishuyen he a psa’y?
SuStanin ek’ a ¢’i¢’i’
SiSnowon a ku
Verbs with object nouns — some have possessive markers
Translating from Inezefio
kitag a xuxa'w
'inik"uti ha sikoko’
pist™’ e ha spat?
siyuxmaniwon e’'n a hut¢u
'iniktiSik’a’"h™'y
ptelmemen ek’ ax™p
sikuti he’'n a’eneq

“I hear a coyote”

“l don't see their father”
“are you finding its nest?”
“they wash this dog”

“I don’t know the man”
“you touch that rock”
“they see this woman”

Translating from English
sagmil e'na’o’
'iniktiSik’ a pi¢’ant "k
pas n e ha’'uwumu’?

“he/shelit is drinking this water”
“I don’t know your [pl] friend”
“are you eating the food?”

“| see your daughter”

“I wash my clothes”

“don’t you guys hear that dog?”
"I find my knife"

K'uti ha psa’y
kuxmaniwon a k" axwi’
'inipiyitaq e hek’ a hu¢u?
kist™>ak’"w"

Command forms
Translating from Inezefio

~ Ny

‘aS’’'n “eat!”

‘iyagmi’l

“drink, you guys!”

’iéiépho’y “smile, you two!”

"iSkuti’l a kwop “look at my son, you two!”
ISt “find it!”

'ip’ast” “say his/her name, you guys!”
'iyexpe¢’ “sing, you alll”

nuku’'m “bring it!”

‘ikuti’l “look, you guys!”

‘icumu’l “point to it!”

'lyitag’ a wot’ “listen to the chief, you guys!”
'iStowi¢’ “go fast, you two!”
telmeme’n a kpu “touch my hand!”

pu’l “dig!”

iSt7lapTwe “find your knife!”
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'itap’

'u’li'sapo’n
'iSnuku’m
‘uxmaniwo’n aphu

'iSas™'n a piS’'uwumu’

Translating from English

tap’

'isi'lna’y apo’n

kuti'lap’™’l

yist ™'l

'iyitaq’ a kt™

'iSexpe¢’

'inuku’m

'iSist’lapo’n

‘itama’y

‘uxmaniwo’n

‘iyalpat’

kuti’l

'ikuti’l a piyi¢t™'n

'iISuxmaniwo’n

‘agmi’l a’o’

iSu’li’S atomol

"agmi’l

'isi'na’y

'iSitaq’

'iSnuku’m a ‘o’
Negative commands

Translating from Inezefio

pakuti

'inipiyuxmaniwon

‘inipitaq

‘inipitap a ’aphan‘é

patelmemen a k'~ w"

piyaluxmaniwon

'inipiSas ™ n

'inipta'may a kt~

‘inipta’'may a pnene’

‘inipkuti

panukum a p’ax

piyasi’nay

'inipinukum a piyi¢t™'n

‘inipisi’nay

“come in, you all!”

“pick up the wood!”
“bring it, you two!”
“wash your hands!”

“eat your food, you two!”

“come in!”

“put the wood away, you guys!”
“look at your feet!”

“find it, you guys!”

“listen to my name, you guys!”
“sing, you two!”

“bring it, you all!”

“find wood, you two!”

“forget it, you guys!”

“wash it”

‘run, you guys!”

“look!”

“look at your kid(s), you all”
“wash it, you two!”

“drink some water!”

“pick up the boat, you two!”
“drink!”

“put it away, you guys!”
“listen, you two!”

“bring water, you two!”

“don’t look!”

“don’t wash it, you guys!”

“don’t listen!”

“don’t go into the town, you guys!”
“don’t touch my knife!”

“don’t wash it, you guys!”

“don’t eat, you two!”

“don’t forget my name!”

“don’t forget your grandmother!”
“don’t look!”

“don’t bring your bow/gun!”
“don’t put it away, you guys!”
“don’t bring your kid(s), you all”
“don’t put it away, you guys!”
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“don’t come into our house, you all!”

palitaq “don't listen!”
piyatap a ki'ap
piSalas™n “don’t eat, you two!”

'inipagmi’l ena’o’

Translating from English

pa’lip, ’inip’ip

pamis, inipmis

palu’lis ax p, 'inipu’lisax p
paliéphoy, ’inipi§phoy

piyatap, 'inipitap

pasi’nay, 'inipsi'nay

piSata’'may, 'inipisSta’'may

piyanukum, 'inipinukum

panukum, ’inipnukum

piSanukum or ’inipiSnukum a pi§hu¢u
piya’ip, 'inipi’ip

palicumu’, 'inipicumu’

palagmi’l or 'inipagmil ek’ a0’
patowi¢, 'iniptowi¢

piyala$™n or'inipiya$ n ek’ a 'uwumu’
patelmemen or ’'iniptelmemen a k’'ogwo’n
piSalexpe¢, 'inipexpe¢

palalpat, 'inipalpat

“don’t drink this water!”

“don’t say it!”

“don’t cry”

“don’t pick up the rock!”

“don’t smile!”

“don’t go in, you guys!”

“don’t put it away!”

“don’t forget, you two!”

“don’t bring it, you guys!”
“don’t bring it!”

“don’t bring your dog, you two!”
“don’t say it, you guys!”

“don’t point (at it)!”

“don’t drink that water!”

“don’t go fast!”

“don't eat that food, you guys!”
“don’t touch my hair!”

“don’t sing, you two!”

“don’t run!



